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ABTOPCKMe KOHHOTaUuuu B CUMBOJINYECKUX 3Ha4YeHUAX OHUMOB
B TEKCTaX COBPEMEHHbIX 04 eCCKUX NO3TOB

Author’s meaning to the symbolic values of onyms
in the texts of modern Odessa poets

Abstract: The article deals with the problem of the lexical meaning of the
word in the broadest sense. Today, linguists distinguish lexicographic
meaning, psychologically real, associative, conceptual and symbolic
meaning of the word. Proper hames have the so-called noun mean-
ing. The symbolic meaning in onyms depends on extralinguistic
factors. Most often, onyms with symbolic meaning are used in po-
etic texts, because firstly, they are distillations of specific concepts,
and secondly, an author's meaning that express emotional-eval-
uative relationships that can be added to them. In the poetic texts
of modern Odessa authors most frequently were mythonyms with
symbolic meaning (72% of the total number of analyzed texts), sec-
ondly biblical expressions (24%), and proper names of famous per-
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sonalities (4%) were third place. Author's meaning was expressed, as
a rule, with a positive assessment; emotions of irony, self-irony, and
sense of humor.

Keywords: lexical meaning of a word, onymic meaning, symbolic meaning,
mythonyms, biblical expressions.

[Ipobnema, cBs3aHHAS ¢ TIOHITHEM «3HAYeHUe» B TTUPOKOM CMBICIIC CIIOBa
OBlJIa U OCTAeTCs B IICHTPE BHUMAHHWS HE TOJBKO JTUHTBUCTOB, HO U TICHXO-
7010B, (hMI0Cc0(OB, JOTUKOB, JIUTEPATYPOBEIOB U T. 1. B IMHTBHUCTHKE erie
B XIX B. BbIJIENUJIACh KaK CaMOCTOSITEIbHAs TUCHUILUIMHA HAyKa cemMacuono-
2usl, WA AUHeBUCIUYecKas cemanmuxa. VIcTopust pa3BUTHS HAYYHOW MBICIIH
B paMKax 3TO# aucuuIuinHbl npejacrasiena y E. Cenuanosoii'. Cpeau MHO-
JKECTBA 3aJIaHU COBPEMEHHON CEMACUOIOTHH, aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCS aHAIU3
0COOCHHOCTEH MHIUBUIYAIbHBIX CMBICIIOB, @ TAKXKE 0COOCHHOCTEH UX (PyHK-
[IMOHUPOBAHUS?, YTO M CTAJO0 OOBEKTOM JaHHOro uccienoBanus. Llenabio
CTaTbM OBLIO OMUCAHME CUMBOJUYCCKUX 3HAYECHUH B MMEHAX COOCTBEHHEBIX,
a TaKKe aHaJIN3 aBTOPCKUX KOHHOTALUU, KOTOPBIE SKCILTUIIUPOBAT KOHTEKCT
MIOATUYECKOTO TIPOU3BEICHHUS.

B Hauase nponuioro Beka ObLIO BBICICHO IIECTHAANATh Ie(PUHULINHT «3HA-
YCHHUSD», Ceuac, €CTECTBEHHO, KX HAMHOTO OOJIBIIIE, ¥ JIaXe CPOPMYITUPOBAHbBI
MPUYUHBl OTCYTCTBUS OOUICIPUHATOTO TIOHMMAaHUS JaHHOTO TEpMUHA.
AKTyaJbHBIM B JIMHTBUCTHUKE SIBJIIETCS U pasrpaHUYCHUE NOHSITUH «3Haue-
Hue» n «embicny. OTIMYNE MEXy HUIME, B YaCTHOCTH, U B TOM, YTO 3Ha4e-
HUE TOTO WITU WHOTO SI3bIKOBOTO 3HAKA OTPAHUYCHO, & CMBICI — Oe3rpaHUYHBIMH.
Nmenno cwmeica, mo MHeHHIO E. CenmBaHOBOM, OTIWYACTCS JIMYHOCTHBIM
WH(GOPMAIIMOHHBIM JIOTIOTHEHHEM, KOTOPOe (POPMHUPYETCS B CO3HAHUH OT/IENTb-
HOTO YeJIOBEKa B PE3YJIBTATE €T0 KU3HCHHOTO OITBITA U JKU3HEACSITCIIEHOCTH?,

YYuThIBasl, YTO UIMEHHO «3HA4YeHUE» SBISETCS OOBEKTOM JIMHIBUCTHYEC-
KOIl CEMaHTHKH, MBI B CBOEH paboTe OTJaeM IMPeaIOYTeHHEe 3TOMY TEPMUHY.

' 0. 0. Ceniranosa, Cyuacua ninesicmuka: nanpamu ma npobnemu, Tomrasa 2008, s. 70.

2 Tamze,s.72.

3 Tamze, s. 80-85.
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VY E. CenuBaHoBoOl B «JIMHIBUCTHUYECKON SHIMKIONEIUNY, [J€ aBTOP LIUTH-
PYET OIpeeNieHus 1 MHECHUSI Pa3HBIX YYEHBIX 1O MOBOAY 3HAYECHHSI, MOKHO
MIPOYECTh CIeMyolee: 3HAYSHHE CJIOB — 3TO HE MEPTBBIE HACEKOMBIE, KOTOPBIX
MOYKHO TIPHKPENUTh OylaBKaMH, a >KUBBIE HEYJIOBUMBIE 0a00YKH, KOTOpHIC
Kpy>XXaT psIOM C HaMH, WM PBIOBI, KOTOPhIE BBICKAIB3bIBAIOT U3 PYK, KOT/IA
Ka)KETCsI, YTO MBI MX YK€ ITOMMaIn?,

NzydeHuio «3Ha4eHHS» POCCUICKUE JIMHTBHUCTHI YIAENIAIOT 0CO00€ BHH-
Manue’. MuatepecHsl, Hanmpumep, Mbican WM. CrepHuHA, KOTOPHI aHAIW3H-
pyeT OCOOCHHOCTH «3HAYEHHUS» B paMKaX KOMMYHHKATHBHOW JIMHTBUCTHUKH.
Jlns Hac BakHA, B MEPBYIO OYEPEab, MBICIIb YUCHOTO O HEJIMMHTHPYEMOCTH
«3HAUCHUS», UYTO CBS3aHO C MOCTOSHHBIM H3MEHEHHWEM CaMOil OTpaskaeMoi
B «3HAUCHUW» JCHCTBUTEIHPHOCTH M YTO MPUBOAUT K U3MEHEHUIO €€ OTpaxkKe-
Hus B co3HaHuK®, ClieyeT BCeria IOMHHUTD, YTO TAKOE «3HAYCHUE» — 3TO BCETO
JIUTIH YaCTh «3HAYCHUSY: ,,birpKaiiiiee 3HaUeHUE, TAKIM 00pa3oM, He ocodoe,
CaMOCTOSITEJILHOE 3HAYEHHUE, MPOTUBOCTOSIIEE HEKOTOPOMY OCOOOMY Jalib-
HeHIeMy 3HaYCHUIO, a O0IEU3BECTHAS YaCTh BCETO LIEIOCTHOIO 3HAUCHUS .

Bo-BTopeiX, Kak crnpaBemmBo 3amedaet M. CTepHUH, TUHTBUCTHKY WH-
TEPECYIOT TOJBKO SI3BIKOBBIC 3HAHUS O MUPE, XPAHSIIINECS B 3HAUCHUSAX CJIOB,
Y MMEHHO 3TH 3HaHUs OHa M3y4aeT. Bompoc ke 0 ¢opmax CylIeCTBOBaHUS
3HAHUS O MUPE B CO3HAHUU YEJIOBEKA, CTPOTO TOBOPS, JISKUT BHE KOMIICTCH-
WU s13bIKO3HaHUs. OJIHAKO CYIIECTBYET pa3HUIA MEK/Y SI3bIKOBBIM 3HAHUEM
KOJIJIEKTHBA U S3BIKOBBIM 3HAHWEM MHAWBU/A. JI€0 B TOM, UTO SI36IKOBOE 3HA-
HUE O MHUPE, BBIPAXKCHHOE B KOMIIOHEHTaX 3HAYEHHUH CJIOB, IO MEPE YMEHb-
IICHHUS CTETNIeHW OOIIEH3BECTHOCTH 3TUX KOMIIOHEHTOB TOCTEIICHHO TepeXo-
JIUT B TPYIIIIOBOE, 3aT€M B HHIUBUAYAIbHOE 3HAHUE O MUPE, T. €. CTAHOBUTCA
HeoOMIes3bIKOBBIM®. IHBIMU CITOBaMU, TIEPEX0]] OT OOIIEU3BECTHOTO 3HAYCHUS
K HHIUBUIyaJIbHOMY MOKHO Ha3BaTh CBEPTHIBAHHEM HJIH CY)KEHUEM 3HAYCHHSL.
Tax mpow3onuio co 3HaueHHeM MH()OHUMOB, KOTOPbIE OBUTH OOIIEH3BECTHBI

4 Taz, Jlinzsicmuuna enyukaonedis, [Tonrasa 2010, s. 186.

5 Hanpumep, 06 3ToM Gorblie MOXKHO TpodecTs 3aeck: U. A. Crepaun, Jlexcuyeckoe suaue-

Hue crosa 6 peuu, Boporex 1985, s. 16.

6 Tamze.

7 Tamze.

8 Tamze, s. 25.
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B XVIII-XIX BB. BcrnencTsue yBieueHUss MU(OIOTHEH IPaMOTHBIMU JIFOb-
MU Kak B EBpomne, Tak u B Poccum; a B XX B. Takue 3HaU€HUS CTaIH Cyryoo
MH/IUBUAYAJIbHBIMH, T. €. U3BECTHBIMH Y3KOMY KPYyTy CHELUAINCTOB.

[Homust mbicap M. CrepHUHA O HEIMMHUTHPYEMOCTH 3HAYEHHUS, MOYKHO
YTBEP)KIATh, YTO 3HAYCHHUIO IIPUCYIL U ITPOLIECC, OOPATHBIM CBEPTHIBAHUIO, T. €.
pa3BepThIBAHKE, PACIINPEHHUE, KOTTIa Mbl TOBOPUM 00 aBTOPCKUX KOHHOTALMAX
B paMKax TOTO WJIM MHOT'O 3HA4€HUs. 34e€Ch UMEETCs B BUy KOHHOTATHBHBIN
MaKpOKOMITOHEHT 3Ha4eHHUs, KOTOPHI  BKJIIOYaeT TaKHe CEMaHTHYECKHe
KOMITOHEHTBI, KaK ,,0lICHKa” | ,,9MOILIMsA ", T.€. aBTOPCKAsl OLIEHKA U aBTOPCKas
smouus. OHU MOTYT OBITh y3yaJbHBIMHU M OKKA3UOHAIbHBIMU, IIOCIIEAHUE SIPKO
MPOSIBIISIFOTCS B KOMMYHHKATHBHBIX aKTaX WM aBTOPCKUX KOHTEKcTax o,

Onecckwmii muarBucT H. CanpriruHa ucciieoBaia aBTOPCKYI0 CeMaHTH3a-
LIHIO B Xy/JI0O’)KECTBEHHOM TeKCTe Ha Marepuale npoussenennii K. IlaycroBcko-
ro u M. BynrakoBa, onucana ,,JICHXOJOTHYECKYIO CTPYKTYpY «3HadeHus» !!;
MpoaHaIM3upOBaIa B paMKax NICHXOJIMHIBUCTUKHA OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKa-
LMY aBTOPA M YUTATEIIS.

[lonsiTue «3HaueHue CIOBa» HE MEHEe aKTyaJlbHO U JUIsl JIUTEparypo-
Be/IcHUs. 37eCh BHUMAHHE YIENSETCS CEMaHTHYECKHM NpeoOpazoBaHUsIM,
TpaHc(hOopMaLUsIM, KOTOPbIC BEAYT K MOSIBICHUIO IEPEHOCHBIX 3HAUCHHH, T. €.
Pa3IMYHBIX TPOIOB, YTO BAXKHO JJISl aHAJIN3A SI3bIKa TEKCTOB XyJJ0’KECTBEHHOM
nmuTeparypbl. IloMUMO MepeHOCHBIX 3HAYEHUH, B JINTEPATYpPOBEACHUN aKTY-
aJbHO W TOHSTHE ,,00pa3Hoe yImoTpeOneHue clioBa”, KOTOPOE TaKKe CBA3aHO
C CEMaHTUYECKUMH TPEe00Pa30BaHUSIMH U TPeOyeT crielnaibHOM HHTEpIpeTa-
tun. OZHAKO U IEPEHOCHBIE 3HAYEHUs, U 00pa3Has CEeMaHTHKA HE yTPaunBalOT
CBSI3b C IIPSMBIM 3HaYCHUEM CiI0Ba'2.

HamomuuM, 4TO B COBPEMEHHOM JINHIBUCTHUKE BBIIENISAIOT TaKUE 3HAYCHUS,
Kak JIeKCUKorpaduyeckoe (OHO, KaK IPaBUIIO, MEHbBILIE PEaIbHOTO 3HAYCHUS,
CYLIECTBYIOLIETO B CO3HAHUM HOCHUTEJICH fA3bIKA); MCHXOJ0THYECKH peaJib-
HOe 3Ha4YeHHe, KOTOPOe IPEAINoIaraeT OlMCAHNE BCEX KOHTEKCTOB C JAHHBIM

Tamze, s. 55.

10 Tamze, s. 56.

11
1996.
12

H. B. Canpsiruna, Asmopckas cemanmuszayus 6 xyoogicecmeenHom mekcme, Opecca

Jlimepamyposuasuuii cnoenux-oosionux, Kuis 2007, s. 285.
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CJIOBOM (Ha MIPAKTHKE 3TO HEBO3MOXKHO); OTO K€ 3HAUCHUE MOYKET BBISBIATHCS
OKCIEPUMEHTAIILHBIM ITyTeM, T. €. KOMIUIEKCOM IICHXOJUHTBUCTHYECKHIX
IKCIIEPUMEHTOB €O cJ0BOM!3. BaxkHbI accolMATHBHBIE, KOHIENTYaJlbHbIE
Y CHMBOJIMYECKHE 3HAYEHHS, & TAKXKE THITOJIOTHSI 3HAUCHHS 4.

Jonroe BpemMs HEe YTUXAIOT CHOPHI MEX/Y JTHHIBUCTaMH, BO-TIEPBBIX, IO
MOBO/y HAJIMYUS B MMEHAaX COOCTBEHHBIX JIEKCHYECKOTO 3HAYeHUs, M, BO-
BTOPBIX, BBIPAXKAIOT JI OHUMBI TIOHATHS. B MUCKyccnm mpuHUMANM ydacTre
kak uMeHuTsie yaensie (B. ak, 0. Kapnenko, M. Hukutun, 0. Cremanos
W 1p.), TaK ¥ HaYMHAIOMIWE JUHTBUCTHL. O030p pa3nuyHBIX TOUEK 3PEHUs
0 JJaHHBIM BoNpocaM nipesicTasiieH B padorax [.P. 'anuepoit’> u H. B. Jlenu-
copa'f,

CoBpeMeHHBIE CIPABOYHBIC M3AAHMSI COOOIIAIOT, UTO COOCTBEHHOE HMMsI
MMEEeT TaK Ha3bIBAEMOE OHUMHOe 3HAYeHUe, KOTOPOe YKa3bIBaeT Ha COOTHECEH-
HOCTh C KOHKPETHBIM pe(epeHTOM (Y4eI0BEKOM, MECTOM, KHUBOTHBIM, aCTPO-
HOMUYECKUM OOBEKTOM H T.JI.), @ TAK)KE 3TO 3HAYCHHE BKIIOYACT KOMIIOHCHT
M3BECTHOCTH MMEHH, CTHJIMCTHUYECKYIO, SMOTHBHYIO, ICTETHYCCKYI0 HH(DOP-
MAIUIO ¥ [IEHHOCTHBIC OpUeHTaImu'’.

3HaYeHUE OHUMOB OOYCJIOBJIICHO M TEM, YTO HAIU MPEIKUA CUUTAIH UMS
COOCTBEHHOE YacThIO CAMOT'0 YeJI0BEKa; BEPUIIU, YTO C TIOMOIIBIO MAHUITYJIS-
U ¢ UMEHAMH MOYKHO OBLJIO MAarMUYECKH BIUSATH U HA HOCUTENS uMeHH. Ha-
JIMYME CUMBOJIMYECKOTO 3HAYCHUS HITH MTPOSIBIICHUE CUMBOJIMYECKON (DyHKITHH
CJIOBA, B TOM YHUCJIC ¥ OHMMA, HAIIPSIMYO 3aBUCHT OT 3KCTPAIMHTBAJILHBIX (haK-
TopoB. IIpexae Bcero, uMeeTcs: B BUAY MECTO U POJIb YEIIOBEKA C KOHKPETHBIM
MMEHEM B MUPOBOM MM HallMOHAILHOW UCTOPHHU.

BakHpIMU /17151 TIPEICTABICHHOTO UCCIIEAOBaHUS OyIyT W€ M3BECTHO-
ro oHOMAacTa, OcHOBaTeasd oHoMacTHdeckor mkoiel B OHY um. U. 1. Meu-

3 WM. A. Crepuun, 3uavenue u xonmexcm: cxodcmea u pasmuuus, [w:] Obwenue. Azvikosoe

cosnanue. Medxckynomypras kommynuxayus. Co. cmameti, Kamyra 2005, s. 135-143.
14 M. B. Hukurun, Ocrosanus kochumugnoii cemanmuxu, CIT6. 2003, s. 86.

I3 T P. Tanmesa, Onpedenenue snauenus umenu cobemsennozo, [w:] www.ffunipo.sk/
jak/9_2012/ganieva.pdf [dostep: 01.07.2020 r.].

16 H. B. Jlenucos, K 6onpocy o 3uauenui umenu cobcmeentozo 8 CospeMeHHol MHeGUCTIUKE,
[w:] ,,Momomoii yuensrii” 2015, Ne 8, s. 116-118. Zob. https://moluch.ru/archive/88/17175/ [dostep:
01.07.2020 r.].

17" 0. O. Cenianosa, Jinesicmuuna enyuxnonedis, Homrasa 2010, s. 68.
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HUKOBa, WIeHKopa YKkpauHckoil akagemun Hayk lO. Kaprenko. B pamkax
MCCIIeIOBaHUM TI0 JIMTEPATYPHOM OHOMAcTHKe y4yeHbIM mucai: «Yto Obl HH
TOBOPUJIM O CEMaHTUKE UMEHH COOCTBEHHOTO (OHA €CTh WM €€ HE CYILECTBY-
€T) —3TO YMCTOE TEOPETU3UPOBAHNUE, HA CAMOM JieJie UMsI COOCTBEHHOE BMeIlla-
eT HEM3MEPHUMBIH, OTPOMHBIN 00beM MHPOPMALMK — HY>KHO TOJIBKO YBHIETb
3Ty MH(OPMALMIO CAMOMY U CyMETh Iepelarh ee 4urarero. Bo3amoxHo, He
CyLIeCTBYeT OoJiee O1arogapHoOTo SI3bIKOBOTO MaTepualia Ui Xy10KEeCTBEHHO-
CTHJIMCTHYECKOTO MCIIOIL30BaHMs, YeM NMEHA COOCTBEHHEIE |8,

IToaTBepskaeHNEM TOTO, YTO UMEHA COOCTBEHHbIE UMEIOT 3HaYEHUE, KOTO-
poe He JIOJDKHO MCYe3aTh U3 MOJIsl 3PeHHs IMHTBUCTOB, SIBIISIETCS TOT (DAKT, YTO
OHU TCHETHUYECKU U (DYHKIIMOHAILHO CBS3aHbI C MMEHAMH HaPUIATEIbHBIMH.
B ocHOBe TeHeTHYecKoro pojCTBa JICKHUT oOllee 3HAYCHHE TPEIMETHOC-
TH, a (pyHKIMOHANBbHAS OOUIHOCTH NPOSBISIETCS B HMCIOJIB30BAHHHM HMEH
COOCTBEHHBIX M HapUIATENbHBIX Ul HAa3bIBaHUs MpeamMeToB. IMeHHO Takast
0OIIHOCTH UMEH sIBIIsieTCA QYHAaMEHTaIbHON OCHOBON H JeTIaeT BO3MOXKHBIM
nepexo/i HapuIaTeIbHBIX UIMEH B COOCTBEHHBIE M HA00OPOT — MEepeXol OHU-
MOB B areJuIsITUBEI .

Crnenyer OTMETUTh, YTO 3HAYCHHE OHUMOB, HCIOIB3YEMbIX aBTOPAMHU
B KOHTEKCTE TOATHYCCKUX MMPOU3BEICHHI, KaK MPABUIIO, SIBIISICTCS CUMBOJIH-
yeckuM 3HaueHueM. [lociennee — 370 MPOAYKT 0Opa3HO-YYBCTBEHHOTO BO-
CHpUATHA MUPa, 00Pa3HOTO THUIIA MBIILIICHHUS, B TOH WJIM HHOHN CTETICHH IIPUCY-
IIET0 BCEM JIIOISIM, B OCOOCHHOCTH MPEICTABUTEISIM TBOPUECKUX podeccuii:
M03TaM, UCATEISIM, XYIOKHUKAM, My3bIKaHTaM H T. [I.

CunraeMm, YTO B JIMHIBHUCTUKE CIIEIyeT TOBOPUTH MMEHHO O CHMBOJIH-
YeCKOM 3HAYCHUHM, a HE O CHMBOJIE KaK TAaKOBOM. Bo-mepBbIX, CHMBOI —
TPAHCAMCUUIIMHAPHBI MHOTO3HAUHBIH TEPMHUH, KOTOPBIM HHTEPECOBAINCH
c BpeMeH Apuctorens. Bo-BTOpbIX, Kak cileoyeT W3 CKa3aHHOTO paHee,
AKTyaJIbHBIM JUI HAYKH O SI3bIKE SIBJISICTCS UMEHHO «3HAUCHHME» KaK OCHOBHOM
00BEKT JIMHIBUCTUYECKONH CEMAaHTHUKHU. VM B-TpeThbUX, aBTOPCKUE KOHHOTALUH

18 }0. O. Kapnenko, IIpo nimepamypny onomacmuxy: Mipxysanns na 6asi meopy Jinu
Kocmenxo «Kopomko — sk diaenosy, [w:] Linguistica slavica. FOsineiinuii 30ipnux na nowiany
Ipunu Muxaiinienu XKenesnax, Kuis 2002, s. 75.

19 0. SIxornesa, ITepexod cobemeennvix uven & napuyamenvivie. K npotieme nexcuro-ce-
MAHMUYECKO20 CROCODA 00PA306aHUS CYUeCMBUMENbHbIX PYccKo2o sazbika XI-XX 66.: aBroped.
JC. ... Kaua.uiton. Hayk, Onecca 1990, s. 4.
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9aCcTO MOSIBJISIIOTCSI MMEHHO B CHMBOJIMUYECKUX 3HAYCHUSX OHMMOB, KOTODBIC
ABTOPBI YACTO HCIIOJB3YIOT B TOITHUECKUX TEKCTaX.

Cpenyt 071eCCKUX [TO3TOB B 9TOM IUIAHE BBIAEISIOTCS CTUXH Puthbl bansmu-
Hoil. Hanpumep, cruxotBopenue «Mosi Oneccay:

Ty moro Ogeccy fetcTsa,
JOXXMBABLLYIO Ha MANLL,
BbI)XMBas He Mo cpeiCcTBam,
JINLLb BO CHE Ternepb yBUANLb.

Tam ¢ 6asikoHa - CTpesibl KpaHos,
Kopabnie 3aMopCKuX TpyObl.
lopT pbi4nT JleBnaghaHom,

B pyrop mateputcs rpybo..."”20

Jlesuacdan: 1) B bubnuum — orpoMHOE MOPCKOE YYIOBHIIIE; 2) HEYTO OTPOM-
HOE, YyJOBUIIHOE?!. ABTOpCKHE KOHHOTALUM B JaHHOM KOHTEKCTE CBSI3aHBI
CO 3BYKaMH, KOTOpbIE U3[aeT YylOBHUILE. DTH 3BYKH B PEaJIbHOM MHUPE HUK-
TO HE CIIBILIAN, OJHAKO BOOOPaXEHUE MOITECCHI MPEACTABISET UX KaK 3BYKH
CKpeKeTa MeTajlla ¥ TPOX0Ta MOrPy3KH OOJIBIINX KOHTEHHEPOB, TPYO 1 TOMY
nogoOHOro, ¢ YeM paboranu KpaHsl B OJeCCKOM MOPCKOM MOPTY COBETCKUX
BpPEMEH.

B tekcre cruxorBopenus «BocrnioMuHaHueE» €CTh CTPOKU:

babyns 3aBapuna Yai, a nana CMOTPUT TeJIEBU30P...,

a Mama LbEeT, KSHS UIJly..., @ 8 C ypoKaMu BOXYCb...
O6bI4HbIV BeYEp Kak BCerna TeMHeeT, uc4yesas B Jlete,

YT06 CKBO3b FOZA@ 1 ropoAa Co MHOM CKATATbCA M0 MniaHeTe?,

B npeBuerpeueckoii Mudornorun Jlera — peka 3a0BeHHS B MOI3EMHOM
LapcTBe, BOJAa KOTOPOH 3acTaBiisula AYIIHM YMEPUIMX 3a0bITh XKHM3Hb Ha 3€M-

20 Zob. http://odesskiy.com/poeticheskaya-stranitsa/ [dostep: 01.07.2020 r.].
21 Cnosapw unocmpannvix cios, Mocksa 1987, s. 273.

22 Zob. http://odesskiy.com/poeticheskaya-stranitsa/ [dostep: 01.07.2020 r.].
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Jie, BCe MPOILIOe; 2) MePeHOCHOE 3HaUeHHe: KaHyTh B JIeTy — ObITb 3a0BIThIM,
OeccnenHo ncue3HyTh>. ABTOp, HUrpast omohopmamu Jlema v 1emo, iepenaet
qyBCTBO HOCTAJIBI'HH II0 JIETCTBY, KOTOPOE OE€3BO3BPATHO YIILIO.

B 3TOM e CTUXOTBOPEHUH MBI BBIISIIMIIH €IIE OJJHH KOHTEKCT:

Ha BTOpOM KJ/10110B MOPUAY,
o/l Ha)Xpasicsi, Kak CKOTUHa...
B Hebeca - xBaJsioni Mapuu -
AHren 3Byka PobepTuHo.

Mapus — Mareps boxwus. Pobeptuno Jlopertmn (pox. 1946 1) cran
,,3BE3MHBIM peOeHKoM”’, Onarofapss YHUKAIBHOMY TOJIOCY, HCTIOTHIUI KOMIIO-
3unuio ,,ABe Mapwus”. IlpoTuBomniocTaBieHne OOBIICHHOTO (KJIOMBI, MbSHBIN
coceJl 0 KOMYHaJIKe) M BBICOKOTO MCKyccTBa (,,ABe Mapus” B WCHOJIHEHUU
P. JlopeTTn) momorarot aBTopy nepenarb arMmoc(epy 0eCCKUX ABOPUKOB.

B ctuxotrBopennn «Opdeii» unraem:

Tbl poLLUEN CKBO3b MEHS, Kak Opgeri CKBO3b 3epKaJslbHyIo r/1aab,
B rIpencrnoaHiow 6e3oabs, K MOKOWHLIM CBOUM 3BPpUANKaM.
MHe ocTasiocb 0OCKOJIKaMU CKOJIb3KUW TBOW MyTb yCTUAATb,

oTpaxxas /b MUt 0 Tebe B UCKaKEHUN JNKoM>,

Op¢eit — B nmpeBHerpedeckoii MU(OJIOrMH — MEBEl, MEHHE KOTOPOro
04apOBBIBAJIO JIIOACH, TUKHUX 3BEpPE, JePEBbsl, CKAJIbl U PEKH.

OBpHuIUKa — B JpeBHErpeyeckol mMudonoruu oxHa u3 Apuan (JiecHble
HUMbI), skeHa Opdes. Ona ymepina ot ykyca 3men. Opdeit IpoHHK B IAPCTBO
MEPTBBIX, YTOOBI BEPHYTh JIIOOMMYI0, HO BBIBOZSI DBPUANKY OTTY/A, OTJISTHYJI-
Cs1, M1 OHA OCTaJach B IOA36MHOM MHUPE HaBcerna. B KOHTeKcTe CTUXOTBOPEHUS
C TIOMOIIBI0 KOHHOTAMH B CUMBOJIMYECKHX 3HAYCHUSIX OHHUMOB IEPElaeTCs
00JIh Hepa3IeIeHHON JTI00BH.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHMM HECKOJBKHX TEKCTOB ITOITHUYECKHX
npousBeneHud Putsl baibMUHOM, MOXKHO YTBEPXkIaTh, YTO aBTOP IIUPOKO

B Cnosapw unocmpannvix cios, Mocksa 1987, s. 276.

24 Zob. http://odesskiy.com/poeticheskaya-stranitsa/ [dostep: 01.07.2020 r.].
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UCHOJIb3YeT Onbnen3mMbl, MUGOHUMBI, a TaK)Ke UMEHa HM3BECTHBIX JIOACH,
KOTOpBIE NMPUOOPENTN CUMBOJMYEcKoe 3HadeHue. [lo Hammm HabmOnEHU-
aM (Bcero ObLIO MPOAHAIM3UPOBAHO 23 CTUXOTBOPHBIX TEKCTa MO3TECCHI),
Hauboyiee 4acTOTHBIMH sIBIsiIOTCS MUGOHUMBI (87 %); Ha BTOPOM MecTe
okazanuch Oubmensmsl (12 %) u MeHbIe BCero OBLIIO MMEH COOCTBEHHBIX
W3BECTHBIX JIIOICH, KOTOPbIE CO BpeMEHEM NPUOOpE CUMBOIMUYECKOE 3Ha-
genue (1 %).

WHTepecHBI B TUIaHE aBTOPCKUX KOHHOTAIWN M TeKCTHI Mpunbr J{yOopoB-
ckoii. B Texcre «ba3zapusrii nens. Opecckast mo3May» YUTaeM:

tOr Kak tor: MopCcKas raBaHb,
TOpr, MbILLINHasA BO3HA...
Le3apb TyT nnebero paBeH,
v 6asap B Hayane gHs... %

OnHUM U3 CaMbIX M3BECTHBIX TIpaBUTENCH, KTO ObLI MPHU BIACTH B JPEB-
HeM Pume, sBnsercs [ait FOnwmit Llezaps — puMcKuii MOIKOBOIEII, UMIIEPATOP.
OTO UM UMEET ¥ CUMBOJIMYECKOE 3HAUEHHE: YEJIOBEK, HAIeJICHHBIHN BIACTbhIO;
TOT, KTO CMOTPHUT CBBICOKA Ha OCHOBHYIO Maccy JIIOIei, KOTOPBIX B JAHHOM
KOHTEKCTE aBTOp Ha3bIBaeT miedesmu. CUMBONIMYECKOE 3HAYCHUE HMEHH CO0-
CTBEHHOT'O 1 KOHHOTATUBHBIN OLIEHOYHBIN KOMIIOHEHT ITOMOT'al0T aBTOPY MPOo-
BecTH napasuiens Mexay pesnum Pumom u Oneccoil B 1eTHeEE BpeMsi, Korna
rOpoJl NEPENOTHEH U MECTHBIMU, U TOCTSMH.

VY Bopuca bponasxko ects «Ona pridauke Coney:

AX, ogecckne BeHepsl, He BocneTble foMepoM,

HU Beprunvem, H1M JaHTOM, HUKAKUM ApYruM TanaHToMm!
Ho 3aTo cBOMM BennybeMm Bbl 3aTMUAN beaTpuye,

na v Jlaype, noxanyu, Balumx 4ap HeZOCTaBaslo...

Bbl Mysibl v Bbl OTKPbIThI - 6€3 KOKETCTBA U (hacoHa.

He cay4ariHo ogeccutku Bee B Aylue - peibadku CoHu>S.

25 Tamze.

26 Tamze.
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Mudonnm Benepa — 6Goruss 1r00BH M KPacoThl, — Onarofaapsi BceoOIiei u3-
BECTHOCTH M YACTOTE MCIIOIh30BaHMSI, MOYKHO CUMTATh UMEHEM HapHIIATEIIbHBIM,
0 YeM CBHJIETEJIBCTBYET U (popMa MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa B @BTOPCKOM KOHTEK-
cre. bearpuue [lopruHape mproOperna N3BECTHOCTH KaK IepBas TNIaTOHNYeCKast
mo06oBh [laHTe; MTaHHOE UM UMEET CHMBOJIMYECKOe 3HAUeHHe: 00pa3 nuieaib-
HOW >KeHIUHBI. Jlaypa, — Kak U3BeCcTHO, — 3T0 Bo3mobnenHas dpardecko Ile-
Tpapkw. JIF000BE K Hel ObUTa TaKKe TUTATOHUIECKOW, MMEHHO ITOATOMY JTaHHBIHA
OHUM HMMEET aHAJIOTUYHOE CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHUE UACaIbHOW HE3EMHOM 110
cBoel Kkpacote eHIMHBL. Peibauka CoHs cTasa W3BECTHOM, Omarogapsi COBET-
ckomy uibMmy ,,JIBa Ooiia” (1943 1), i KOTOPOro M ObLIA HaKMCaHA TECHS
,.1lamannel, momueie kedann...”, rae ee ucnoaamwt Mapk bepuec. CioBocoue-
TaHue ,,ppioauka CoHst” mpruoOpea CMMBOIMUYECKOE 3HAYCHHE CMEJIOH 0/1eCCKOM
JIEBYIIKH, KOTOPAast BEIXO/HJIA B MOPE PhIOauUTh, HA B YEM € YCTYIIasi My >KUnHaM.
Ona o0Oparwia BHUMaHue Ha 3HaMeHUToro Koctro-peiOaka, repBasi 3aropopuiia
C HHUM, U 3HAKOMCTBO 3aKOHUMJIOCH CBa/b00MH. Vcronb30BaHue NaHHBIX UMEH
COOCTBEHHBIX B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHHUSI CBS3aHO C KOHHOTALUSMH, KOTOPBIE
nepeatoT aBTOPCKYIO HPOHUIO.

Bbopuc bapckuit — U3BECTHBIN akTep-KOMUK, pexuccep, nodT. Ero «Jlupu-
YeCKHe CTUXOTBOPEHHMS O JIOOBU K Pa3HOOOPa3HBIM JKEHIIMHAMY HOJIHBI UPO-
HUU, CAMOMPOHUH, OJIECCKOTO IoMopa. B 3THX TekcTax mMeHa cOOCTBEHHBIE,
B OCHOBHOM MHU(OHUMBI, PHOOPETAIOT HECBOMCTBEHHBIE M KOHHOTAIIUU HE
TOJIFKO UPOHUH, HO U SIBHOW HACMEIIIKH:

HaynHatlo B COTbIV pa3 BCIOMUHATL OMsiTh CHayvyana,
KaK rJeHNTeIbHO y Bac B XXMBOTE BUHO yp4aslo.
CnoBHo My3a v IMerac, HOYbt0 C BaMu Mbl PE3BUJTUCK,
1 60)XXECTBEHHO y Bac B TEMHOTE r/1a3a CBETUANCH?,

My3a — B qpeBHerpedeckoit Muhonoruu kaxaas u3 9 60TuHb, MOKPOBH-
TEJIHHHMII TT033HH, UCKYCCTB M HAayK; HCTOYHHUK ITOATHYECKOTO BIOXHOBEHHUSI.

Ilerac — B mpeBHETpevYeCcKOW MH(OJIOTHN — KPBUIATBIA KOHb 3€Bca, OT
yaapa KOIbITa KOTOPOTO 320 YyIEeCHBIH WCTOYHHK, MAIOMINK BIOXHOBEHHE
MO3TaM.

27 Tamze.
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Crenyromuii KOHTEKCT:

Bbl - rna3sa, 51 - rna3 ceT4yaTka,

Bbl - Fp03a, a S B3pbIBYaTKa,

Bbl - BOTUHOK, 1 - HOra,

Sl - pyKa, a Bbl - rep4yaTka,

1 - MOHETKa, Bbl - KOMWJIKa,

Bbl - PO3€TKa, a Sl - BUJIKa,

Bbl - CTaHAAapT, 51 - 3TAJIOH,

Bbl - COl03, 51 - AOJIJIOH:

Mbl Tak AOJIro Apyr Apyrom aobyemMcs,

Tak Korga X Mbl, HaKOHel, COCTbIKyeMCﬂ.?

[Iporpamma ,,Coto3 — Anomon” (,,Anmomion” — ,,Coto3”) win ,,pyKorio-
KaTue B KOCMOCE” — 3TO AKCIIEpUMEHTaJIbHas IporpaMmmMa COBMECTHOTO KOC-
MHYECKOI'0 TI0JIeTa COBETCKOIO KOoCcMHYeckoro kopadms ,,Corw3-19” u ame-
PHKAaHCKOTO KOCMHYECKOTo Kopaodis ,,Amoiuton”. TloneT u CTHIKOBKA OBLTH
ocyecTBieHbl B 1975 1., 1 3T0 cOOBITHE TIOMYYHIIO IUPOKYIO OTJIACKY B CO-
Bercknx CMMU. b. Bapckuii Hagenser aBTOPCKO MpOHHMEH M caMo cOOBITHE,
U OHHMMBI — Ha3BaHMsI KOCMHUYECKHX KOpaOiel, KOTOPhIE CHMBOJIM3HPYIOT
npyx0y u corpynaudectBo mexay CCCP u CIIA, gero B peanbHOU KU3HH
MPAKTHYECKU He ObLIO0, a OBLTH TOBI XOJIOAHON BOWHBI U CONIEPHUYECTBA.

Emte oqHO weTBepocTuIbe:

Tl npocTUTL cebsi Monna,
Hacnaxaasicb MHOIO B IPOuIib.
Y70 6bI ThI HU rOBOPUAIA,

5B noctesm - Megucrtogpens.

Nms cobctBenHoe Megucmogheny — B XpUCTHAHCKON JEMOHOJOTHH —
OIMH U3 ceMHu I1bsiB0J0B. OHUM CTaJl MIMPOKO M3BECTHBIM IOCIE HOSBICHUS
tparequu I'ere «DaycT»; uMs mproOpesIo 3HaUCHUE CaTaHbl, aICKOr0 UCKYCHU-
Teld B JyXOBHOM IiaHe. b. bapckuil ucnonb3yeT CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE
JAHHOTO MUMEHHM Ul XapaKTEPUCTUKU CEKCYyalIbHBIX OTHOLICHUN C aBTOPCKOM
CaMOMPOHHUEH.
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[IpoBeeHHBIH aHANIN3 TO3TUYECKUX TEKCTOB TIO3BOJISIET CIEaTh CIEAYI0-
II¥i€ BBIBOJIBI: BO-TIEPBBIX, OOIIEN3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE (MHU(OHUMBI,
OuOIIen3Mbl, IMEHA UCTOPUUYECKUX JINYHOCTEH, TepOeB MUPOBOM JTUTEPATYPhI
Y T.J1.), KaK IPaBUIJIO, MMEIOT CHMBOJINYECKOE 3HAYEHNE; BO-BTOPBIX, UMEHA HC-
TOPUYECKUX JIAII, TIEBIIOB ¥ aKTEPOB IIPHOOPETAIOT CHMBOIIMYECKOE 3HAUEHHE,
Omaromapsi SKCTpaJMHTBAIBHBIM (akTopaM. B aBTOpckmx Tekcrax, damie —
MOATUYECKUX, OHUMBI HUCIIOTIB3YIOTCSA KaK KOH/IEHCATHI TOTO WJIH HHOTO CUMBO-
JTUYECKOTO 3HAYEHHSI, B KOTOPOM TPUCYTCTBYET M KOHHOTATUBHBIA KOMITOHEHT.
[Tocneannii BeIpaykaeT SMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHOE OTHOIIIEHHE aBTOpa K JIEHO-
TaTy CJIOBa WM MOXET COJepIKaTh JAPYTYIO JOMOTHUTEILHYIO0 HH()OPMAIIUIO.
B cTUXOTBOpEHHUSX OIECCKUX aBTOPOB YACTOTHBIMH SIBIISIIOTCS MU(OHUMBI, &
KOHHOTAIIMN BBIPAXKAIOT MOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY, HPOHHUIO, CAMOMPOHHIO H,
Kak IpaBUJIO0, 3HAMEHUTBIN O1ECCKHI IOMOp.
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